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4432 Bluetooth Sensor 

Locate the opening slot on the 
side
Etsi pohjaosassa oleva syvennys 
Sök upp springan på sidan 
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Remove the cover 
Avaa kansi
Öppna skyddet
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The sensor works with a CR2477 lithium 
battery, which typically lasts for 1-2 years. 
To replace the battery, remove the sensor 
from the velcro tape and re-attach it when 
finished.

Anturi toimii CR2477-patterilla, mikä 
tavallisesti kestää käytössä 1-2 vuotta. 
Pariston vaihtoa varten anturi irtoaa 
helposti kaksipuolisesta kiinnikenauhasta.

Sensorn fungerar med ett CR2477 
litiumbatteri, som vanligtvis varar i 1-2 år. 
För att byta batteriet, ta loss sensorn från 
kardborrbandet och sätt den tillbaka när du 
är klar.

Remove the protective tape from 
the battery
Poista muoviliuska patterin 
pidikkeen välistä
Ta bort tejpen från batteriet

Green light will come on briefly 
Vihreä valo syttyy hetkeksi
Ett grönt ljus tänds för en kort 
stund

4 

Red light starts to flash 
Punainen valo alkaa vilkkua
Ett rött ljus börjar blinka
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The best location for the sensor is about  
1 meter (40") above  the floor, away from 
direct sunlight and heat generating devices.  
Do not attach it to a metal surface. To 
increase the accuracy of the temperature 
measurement, it is recommended to install 
more than one sensor depending on the size 
of the space.  

Anturin paras sijainti on noin 1 metri lattian 
yläpuolella, poissa suorasta auringonvalosta 
ja lämpöä tuottavista laitteista. Älä kiinnitä 
sitä metallipintaan. Lämpötilan mittauksen 
tarkkuuden lisäämiseksi on suositeltavaa 
asentaa useampi kuin yksi anturi tilan 
koosta riippuen. 

Det bästa stället för sensorn är cirka 
1 meter ovanför golvet, borta från direkt 
solljus och värmegenererande apparater. 
Fäst den inte på en metallyta. För 
noggrannare temperatur-mätning 
rekommenderas att installera flera sensorer 
beroende på kabinstorleken.

Close the cover by aligning the 
round hole on the cap over the 
red flashing light
Sulje kansi ja keskitä kannen 
pyöreä reikä punaisen valon 
päälle
Stäng locket och vrid runda 
hålet i locket över den röda 
blinkande ljuset

Remove the protective film from 
the double-sided adhesive tape 
Poista suojakalvo kaksipuolisesta 
kiinniketeipistä
Ta bort skyddshinnan från 
dubbelsidiga tejpet
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Attach the sensor to the wall
Kiinnitä anturi seinään
Fäst sensorn på väggen
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CONNECTING THE SENSOR WITH 
A WALLAS UNIT

Once the Bluetooth sensor is powered on, it 
connects automatically to the nearest Wallas 
unit. When connecting the unit, the flashing red 
indicator light must be on. If the green light is on 
instead, the operation mode must be changed to 
red.

To change the operation mode from green to red, 
press mode button B twice. If the operating mode 
change fails, the sensor can be reset by pressing 
button R once.

ANTURIN YHDISTÄMINEN WALLAS 
-LAITTEESEEN

Kun patteri on asetettu paikoilleen, Bluetooth-
anturi hakee yhteyden lähimpään Wallas-
laitteeseen automaattisesti. Yhdistettäessä 
laitteeseen punaisen valon tulee vilkkua. Jos 
anturissa vilkkuu vihreä valo, toimintatila tulee 
muuttaa punaiselle.

Muuttaaksesi toimintatilaa vihreästä punaiseen, 
paina painiketta B kaksi kertaa. Jos toimintatilan 
muutos ei onnistu, voit resetoida anturin 
painamalla painiketta R.

ANSLUTA SENSORN TILL EN WALLAS 
-ENHET
När Bluetooth-sensorn är påslagen ansluts den 
automatiskt till närmaste Wallas-enhet. När 
enheten ansluts måste sensorns indikatorlampa 
lysa blinkande rött. Om ljuset istället lyser grönt, 
måste driftläget ändras till rött.

För att ändra driftläge från grönt till rött, tryck 
på B-knappen två gånger. Om ändring av 
driftldget misslyckas, kan sensorn återställas 
genom att trycka en gång på knappen R.
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